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刊上。该书分三个部分，第一部分主要涉及对翻译的基本认识，第二部分主要涉及翻译
理论和翻译实践研究及思考，第三部分为英语语言的本体研究。
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袁晓宁的英语一定是在牛棚里面学的吧。标题数字标错一大堆，第二点下面接着就依旧
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是第二点了？错别字在一小节文章里面频出也是厉害了。引用自己以前写过的东西就标
注，引用别人写的东西就不标了。而且还引用了很多错误的东西，现在已经过时了，八
几年的还在用。逻辑上也是错误百出。比这个书还恶心的是，老师不仅让读这本书，还
让上课讲这本书。
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